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9.11.2005 A6-0315/539

POPRAWKA 539
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 539
PUNKT UZASADNIENIA 20

20) Ponieważ producenci i importerzy 
wyrobów powinni ponosić 
odpowiedzialność za te wyroby, niezbędne 
jest nałożenie obowiązku rejestracji na 
substancje, które mają uwolnić się z danych 
wyrobów. Substancje, co do których istnieje 
zagrożenie, że uwolnią się z wyrobów w 
dostatecznie dużych ilościach i w takiej 
formie, że wywołają niekorzystne skutki dla 
ludzkiego zdrowia lub środowiska, powinny 
zostać zgłoszone Agencji, która powinna 
mieć możliwość nałożenia obowiązku 
rejestracji.

20) Ponieważ producenci i importerzy 
wyrobów powinni ponosić 
odpowiedzialność za te wyroby, niezbędne 
jest nałożenie obowiązku rejestracji na 
substancje, które mają uwolnić się z danych 
wyrobów. Substancje, które spełniają 
kryteria z art. 54 i dlatego zostały dodane 
do wykazu substancji spełniających kryteria 
powodujące obowiązek uzyskania 
zezwolenia (załącznik XIIIa), lub 
substancje, które wymienione są w 
załączniku I dyrektywy 67/548/EWG, 
powinny być niezwłocznie zgłoszone i 
skonsultowane z odpowiednimi władzami 
oraz powinny zostać zgłoszone Agencji.  
Przepisy dotyczące zezwoleń powinny 
obowiązywać producentów i importerów 
tych substancji, od kiedy zostaną one 
dodane do wykazu substancji 
podlegających obowiązkowi uzyskania 
zezwolenia (załącznik XIIIb).

Or. en

Uzasadnienie

Articles represent a major source of exposure to chemicals. A major amount of articles sold 
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in the EU is imported. These should fulfill the same safety standards as EU manufactured 
articles. With the provisions adopted in committee, import products could still contain many 
dangerous substances without anyone knowing. All hazardous substances present in articles 
above a certain concentration should be subject to the notification requirements. Only this 
would create a level playing field between EU manufactures and importers.
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9.11.2005 A6-0315/540

POPRAWKA 540
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 540
PUNKT UZASADNIENIA 24A (nowy)

(24a) Obowiązek zgłoszenia substancji o 
bardzo niskim tonażu jest wskazany w celu 
uzyskania informacji na temat tego, jakie 
substancje są rzeczywiście produkowane i 
co o nich wiadomo.

Or. en

Uzasadnienie

A simple notification requirement for substances between 10 kg and 1 tonne per year should 
be added to REACH so as to finally have an understanding about the total of existing 
substances that are actually being produced and the knowledge available on them. Under 
REACH in its current form, we would only know about ca. 30,000 substances that are 
produced in quantities above 1 tonne. However, Einecs lists more than 100,000 existing 
substances. 
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9.11.2005 A6-0315/541

POPRAWKA 541
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 541
PUNKT UZASADNIENIA 31

31) W celu wprowadzenia 
zharmonizowanego, prostego systemu, 
wszelkie rejestracje należy przesyłać do 
Agencji. W celu zapewnienia spójnego 
podejścia i efektywnego korzystania z 
zasobów, Agencja powinna sprawdzać 
wszystkie rejestracje pod kątem 
kompletności oraz odpowiadać za 
ostateczne ich odrzucenie.

31) W celu wprowadzenia 
zharmonizowanego, prostego systemu, 
wszelkie rejestracje należy przesyłać do 
Agencji. W celu zapewnienia, że wnioski są 
spójne, pełne i dobrej jakości, przed 
przedłożeniem ich Agencji należy 
przeprowadzić niezależną kontrolę.  
Agencja powinna odpowiadać za ostateczne 
ich odrzucenie.

Or. en

Uzasadnienie

There is currently no mandatory evaluation of the quality and content of the registration 
dossiers, as the Agency will only check for completeness (Article 18(2)). Given that a recent 
evaluation by competent authorities of Member States found that only 31% of safety data 
sheets were fully accurate, it is vital that an independent audit is performed prior to the 
submission to ease the task of the Agency.
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9.11.2005 A6-0315/542

POPRAWKA 542
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 542
PUNKT UZASADNIENIA 41 (nowy)

41a) Powiadamianie o ryzyku jest ważnym 
elementem procesu informowania i 
doradzania obywatelom, w jaki sposób 
mogą oni zarządzać ewentualnym ryzykiem 
i dzięki temu bezpiecznie i skutecznie 
stosować substancję lub preparat.   
Powiadamianie o ryzyku wymaga 
zrozumienia przez producenta potrzeb 
użytkowników, a następnie dostarczenia 
informacji, rady i pomocy dotyczących 
bezpiecznego użytkowania substancji lub 
preparatu przez ostatecznych 
użytkowników. Należy dążyć do 
opracowania odnośnego, opartego na 
ryzyku systemu komunikacji, dodatkowo do 
obecnych systemów oznakowania, z 
uwzględnieniem dostarczania dodatkowych 
informacji z wykorzystaniem na przykład 
stron internetowych i kampanii 
oświatowych, w celu realizacji prawa 
konsumentów do wiedzy o stosowanych 
substancjach i preparatach.  Tego rodzaju 
system powinien być rozwijany przez 
przemysł, który powinien zapewnić 
niezbędne środki finansowe w celu 
zagwarantowania pełnego uczestnictwa 
stosownych grup konsumentów w tymże 
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rozwoju. Może przyczynić się to do 
bezpiecznego stosowania i zwiększy 
zaufanie do substancji i preparatów. Taki 
system będzie cenny dla organizacji 
konsumenckich podczas tworzenia ram, w 
ramach których przy pomocy REACH będą 
rozwiązywane rzeczywiste problemy 
konsumentów, a także dla przemysłu, dzięki 
budowaniu zaufania klientów do 
stosowania substancji i preparatów 
zawierających chemikalia.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment 30 adopted by ENVI should be clarified. In line with the confirmation of 
Unilever, which stands at the origin of the base amendment, the new risk communication is 
intended as an additional tool to existing labelling requirements. This should be made explicit 
in the amendment. The development of such communication tools should be done with the full 
participation of relevant consumer groups.
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9.11.2005 A6-0315/543

POPRAWKA 543
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 543
PUNKT UZASADNIENIA 89

89) Zasoby należy przeznaczyć przede 
wszystkim na działania dotyczące substancji 
wzbudzających największe obawy.  Dlatego 
do załącznika I dyrektywy 67/548/EWG 
należy dodawać wyłącznie substancje 
spełniające kryteria pozwalające 
zaklasyfikować je jako substancje 
rakotwórcze, mutagenne lub substancje 
działające szkodliwie na rozrodczość, 
kategorii 1,2 lub 3 albo mogącej 
powodować uczulenie w następstwie 
narażenia drogą oddechową. Należy 
zapewnić właściwym władzom możliwość 
przedkładania Agencji projektów.  Agencja 
powinna przedstawiać opinię dotyczącą 
projektu, natomiast zainteresowanym 
stronom należy umożliwić przedstawianie 
uwag. Następnie Komisja powinna wydawać 
decyzję.

(89) W celu umożliwienia Państwom 
Członkowskim przedstawiania projektów 
dotyczących zharmonizowanej klasyfikacji 
substancji w załączniku I dyrektywy 
67/548/EWG lub w załączniku I  dyrektywy 
1999/45/WE powinny one przygotować 
dossier, odpowiadające szczegółowym 
wytycznym. Dossier powinno zawierać 
uzasadnienie dla podjęcia działań na 
szczeblu wspólnotowym.  Agencja powinna 
przedstawiać opinię dotyczącą projektu, 
natomiast zainteresowanym stronom należy 
umożliwić przedstawianie uwag. Następnie 
Komisja powinna wydawać decyzję.

Or. en

Uzasadnienie

Restricting harmonised classification to CMR substances and to respiratory sensitisers is far 
too limited. There are many more highly relevant impacts on human health and the 
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environment. Classification has proven to be very controversial, too controversial to be left to 
industry alone. Harmonised classification allows for solving conflicts without recourse to 
courts, and therefore saves resources.
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9.11.2005 A6-0315/544

POPRAWKA 544
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 544
PUNKT UZASADNIENIA 90

90) Regularne raporty przekazywane 
Agencji przez Państwa Członkowskie 
stanowią niezbędny instrument 
monitorowania wdrażania przepisów 
dotyczących chemikaliów jak również 
tendencji obowiązujących w tej dziedzinie; 
wnioski oparte na ustaleniach raportów będą 
stanowić użyteczne i praktyczne narzędzie 
podczas przeglądu rozporządzenia oraz 
formułowania propozycji odnośnie jego 
zmiany.

90) Regularne raporty dotyczące stosowania 
rozporządzenia przekazywane przez 
Państwa Członkowskie i Agencję stanowią 
niezbędny instrument monitorowania 
wdrażania przepisów dotyczących 
chemikaliów jak również tendencji 
obowiązujących w tej dziedzinie; wnioski 
oparte na ustaleniach raportów będą 
stanowić użyteczne i praktyczne narzędzie 
podczas przeglądu rozporządzenia oraz 
formułowania propozycji odnośnie jego 
zmiany. W tym celu Komisja powinna 
przeprowadzić ocenę ex-post oddziaływania 
niniejszego rozporządzenia po upływie 
pięciu lat od jego wdrożenia, aby ocenić, 
czy rozporządzenie doprowadziło do 
realizacji pierwotnie zakładanych celów, 
czy zapewniło wysoki stopień ochrony 
zdrowia ludzkiego i środowiska oraz czy 
utrzymane zostały funkcjonowanie i 
konkurencja na rynku wewnętrznym.

Or. en
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Uzasadnienie

Modification of amendment 51 from committee. Considering the importance of the regulatory 
system REACH sets up, it is necessary to evaluate the results achieved in the first years of 
implementation in order to check whether the initial targets can be met, and if not, to make 
the necessary adjustments. The ex post impact assessment should not only consider the effects 
on the internal market, but also on the level of protection of human health and the 
environment.
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9.11.2005 A6-0315/545

POPRAWKA 545
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 545
ARTYKUŁ 2

1. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania do:

1. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania do:

a) substancji radioaktywnych objętych 
dyrektywą Rady 96/29/Euratom;

a) substancji radioaktywnych objętych 
dyrektywą Rady 96/29/Euratom;

b) substancji w ich postaci własnej, jako 
składników preparatu albo w 
wyrobach, które są przedmiotem kontroli 
celnej, pod warunkiem, że nie są one 
poddawane obróbce albo przetwarzaniu i 
które są tymczasowo magazynowane 
albo znajdują się w strefie wolnocłowej albo 
w składach wolnocłowych z 
zamiarem reeksportu albo są transportowane 
w tranzycie;

b) substancji w ich postaci własnej, jako 
składników preparatu albo w 
wyrobach, które są przedmiotem kontroli 
celnej, pod warunkiem, że nie są one 
poddawane obróbce albo przetwarzaniu i 
które są tymczasowo magazynowane 
albo znajdują się w strefie wolnocłowej albo 
w składach wolnocłowych z 
zamiarem reeksportu albo są transportowane 
w tranzycie;

(c) niewyodrębnianych półproduktów; (c) niewyodrębnianych półproduktów;

ca) żywności, w rozumieniu rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002;
cb) dodatków do żywności w rozumieniu 
dyrektywy Rady 89/107/EWG z dnia 21 
grudnia 1988 r.;
cc) środków aromatyzujących, w 
rozumieniu dyrektywy Rady 88/388/EWG z 
dnia 22 czerwca 1988 r.;
cd) dodatków paszowych, w rozumieniu 



AM\588492PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

rozporządzenia (WE) nr 11831/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 
września 2003 r.
1a. Odpady, w rozumieniu dyrektywy Rady 
75/442/EWG z dnia 15 lipca 19751 oraz jej 
zmian, nie są substancją, preparatem ani 
wyrobem w rozumieniu art. 3 niniejszego 
rozporządzenia.

2. Niniejsze rozporządzenie nie narusza 
przepisów:

2. Niniejsze rozporządzenie nie narusza 
przepisów:

(a) Dyrektywy Rady 89/391/EWG; a) prawodawstwa wspólnotowego w sprawie 
zdrowia i bezpieczeństwa w miejscu pracy;

b) dyrektywy 90/394/EWG;
(c) Dyrektywy Rady 98/24/WE;
d) wspólnotowych, które regulują transport 
substancji niebezpiecznych 
i substancji niebezpiecznych w preparatach 
koleją, drogą, śródlądową drogą wodną, 
morską albo powietrzną.

d) wspólnotowych, które regulują transport 
substancji niebezpiecznych 
i substancji niebezpiecznych w preparatach 
koleją, drogą, śródlądową drogą wodną, 
morską albo powietrzną.

da) zakazów i ograniczeń zawartych w 
dyrektywie Rady 76/768/EWG z dnia 27 
lipca 1976 r. w sprawie zbliżenia 
ustawodawstw Państw Członkowskich 
dotyczących produktów kosmetycznych² z 
późniejszymi zmianami, dotyczących:
i) zakazu testowania na zwierzętach 
gotowych produktów kosmetycznych oraz 
ich składników lub kombinacji składników; 
oraz
ii) wprowadzania do obrotu produktów 
kosmetycznych, których niektóre lub 
wszystkie składniki bądź wyrób końcowy 
były testowane na zwierzętach.
W zakresie, w jakim substancje stosowane 
wyłącznie jako składniki kosmetyków są 
objęte niniejszym rozporządzeniem, 
wszelkie testowanie takich substancji na 
zwierzętach w celu dokonania jakiejkolwiek 
oceny wymaganej przez niniejsze 
rozporządzenie jest zabronione. 
db) wspólnotowych przepisów ochrony 
środowiska.



AM\588492PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

________________________

1  Dz.U. L 194, z 25.7.1975, str. 39.
2  Dz.U. L 262, z 27.9.1976, str. 169.

Or. en

Uzasadnienie

Modification of amendment 65 to clarify the status of waste in the context of REACH in line 
with the wording adopted by Council.  The waste phase is an important part of the life cycle 
of a substance, which needs to be considered in the chemical safety report. Waste must 
therefore not be excluded from REACH altogether. Instead, it should be clarified that waste 
do not need to be registered.
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9.11.2005 A6-0315/546

POPRAWKA 546
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 546
ARTYKUŁ -5 (nowy)

Artykuł -5
Powiadomienie w przypadku substancji 
produkowanych lub importowanych w 

mniejszej ilości
1. Każdy producent lub importer substancji 
w ilościach od 10 kg do 1 tony rocznie 
informuje o niej Agencję.
2. Powiadomienie o substancji w ilościach 
od 10 kg do 1 tony rocznie zawiera 
wszystkie następujące informacje przy 
użyciu arkusza określonego przez Agencję, 
zgodnie z art. 108 i w zakresie, w jakim 
producent może je podać bez konieczności 
przeprowadzania dodatkowych testów:
a) dane identyfikacyjne producenta jak 
określono w załączniku IV, sekcja 1;
b) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2.1;
c) klasyfikację substancji;
d) wszelkie dostępne, istniejące informacje 
na temat właściwości fizykochemicznych 
substancji oraz jej wpływu na zdrowie 
człowieka lub na środowisko naturalne.
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Or. en

Uzasadnienie

A simple notification requirement for substances between 10 kg and 1 tonne per year should 
be added to REACH so as finally have an understanding about the total of existing substances 
that are actually being produced and the knowledge available on them. Under REACH in its 
current form, we would only know about ca. 30,000 substances that are produced in 
quantities above 1 tonne. However, Einecs lists more than 100,000 existing substances.
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9.11.2005 A6-0315/547

POPRAWKA 547
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 547
ARTYKUŁ 5 USTĘP 4A (nowy)

4a. Każdy wniosek o rejestrację jest 
niezależnie sprawdzany przed przekazaniem 
do Agencji, a raport z kontroli 
przekazywany jest Agencji wraz z 
wnioskiem o rejestrację. Kontrole te 
zapewniają kompletność i dobrą jakość 
procedury rejestracji. Kontrola 
przeprowadzana jest przez organizację 
niezależną od wnioskującego o rejestrację, 
który jednak pokrywa koszty kontroli. 
Agencja sporządza wytyczne dotyczące 
kontroli jakości.

Or. en

Uzasadnienie

There is currently no mandatory evaluation of the quality and content of the registration 
dossiers, as the Agency will only check for completeness (Article 18(2)). Given that a recent 
evaluation by competent authorities of Member States found that only 31% of safety data 
sheets were fully accurate, we consider it vital that an independent audit is required prior to 
submission of the documents in order to ensure the accuracy of registration dossiers.
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9.11.2005 A6-0315/548

POPRAWKA 548
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 548
ARTYKUŁ 6

1. Każdy producent albo importer wyrobów 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

1. Każdy producent albo importer wyrobów 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

a) substancja jest obecna w tych wyrobach w 
ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera, każdy rodzaj 
wyrobu jest rozważany oddzielnie;

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;

(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

c) zamierzone jest uwolnienie substancji 
podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania.

c) zamierzone jest uwolnienie substancji 
podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania.

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję zawartą 
w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, jeśli 
spełnione są wszystkie poniższe warunki:

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję 
wyszczególnioną w załączniku XIIIa oraz 
każdą substancję zaklasyfikowaną jako 
niebezpieczna w załączniku I dyrektywy 
67/548/EWG zawartą w tych wyrobach, 
zgodnie z ust. 3 gdy:

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 

a) jeżeli substancja, o których mowa w art. 
54 lit. d), e) i f), obecna jest w ilości 
przekraczającej stężenie graniczne równe 
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producenta albo importera; 0,1%;
(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

b)  jeżeli substancja obecna jest w ilości 
przekraczającej stężenie graniczne 
określone w dyrektywie 1999/45/WE dla 
zaklasyfikowania jej jako niebezpiecznej,

(c) producent albo importer wie albo został 
powiadomiony, iż istnieje 
prawdopodobieństwo, że substancja będzie 
uwalniana podczas normalnych 
i racjonalnie przewidywalnych warunków 
stosowania, nawet jeśli uwolnienie to nie 
jest zamierzoną funkcją wyrobu;

(c) w przypadku, gdy producent lub importer 
nie może wykluczyć możliwości narażenia 
społeczeństwa lub środowiska naturalnego 
na działanie substancji podczas całego 
cyklu życia produktu.

d) ilość uwolnionej substancji może 
szkodliwie wpływać na zdrowie człowieka 
albo na środowisko.
3. Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do 
Agencji, przy użyciu arkusza określonego 
przez Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:

3. Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do 
Agencji, przy użyciu arkusza określonego 
przez Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:

a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;

a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;

b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;

b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;

c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

d) klasyfikację substancji; d) klasyfikację substancji;

e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu; e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu;

f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.

f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.

4. Agencja może podejmować decyzje 
nakładające na producentów albo 
importerów wyrobów wymóg rejestracji, 
zgodnie z przepisami niniejszego tytułu, 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach 
i zgłoszonej zgodnie z ust. 3.

4. Agencja może podejmować decyzje 
nakładające na producentów albo 
importerów wyrobów wymóg rejestracji, 
zgodnie z przepisami niniejszego tytułu, 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach 
i zgłoszonej zgodnie z ust. 3, jeżeli ma 
powody, by podejrzewać, że:
(i) substancja stanowi zagrożenie dla 
zdrowia ludzkiego lub środowiska 
naturalnego;
(ii) substancja nie została zarejestrowana 
do danego zastosowania.
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5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

6. Przepisy ust. 1 - 4 stosuje się 3 miesiące 
po upływie terminu określonego w art. 21 
ust. 3.

6. Przepisy ust. 1 oraz 4 stosuje się 3 
miesiące po upływie terminu określonego w 
art. 21 ust. 3.

Przepisy ust. 2 oraz 3 stosuje się do 
substancji zawartych w wyrobach, które 
spełniają kryteria z art. 54 lub wymienione 
są w załączniku I dyrektywy 67/548/EWG 
trzy miesiące od dnia wyszczególnienia tych 
substancji w załączniku XIIIa.
6a. Kiedy substancja zostaje dodana do 
załącznika XIIIb, Agencja zawiadamia 
wszystkich producentów i importerów 
wyrobów zawierających tę substancję o jej 
dodaniu do tego załącznika. Przepisy tytułu 
VII niniejszego rozporządzenia stosuje się 
odpowiednio do producenta i importera 
wyrobów zawierających tę substancję od 
dnia zgłoszenia.

7. Przepisy wykonawcze dla ustępu 1 - 6 są 
przyjęte zgodnie z procedurą przewidzianą 
w artykule 130 ustęp 3.

7. Przepisy wykonawcze dla ustępu 1 - 6a są 
przyjęte zgodnie z procedurą przewidzianą 
w artykule 130 ustęp 3.

7a. Agencja zapewni wytyczne w celu 
udzielenia pomocy producentom i 
importerom wyrobów, a także właściwym 
władzom.

Or. en

Uzasadnienie

Articles represent a major source of exposure to chemicals. A major amount of articles sold 
in the EU is imported. These should fulfill the same safety standards as EU manufactured 
articles. With the provisions adopted in committee, import products could still contain many 
dangerous substances without anyone knowing. All hazardous substances present in articles 
above a certain concentration should be subject to the notification requirements. Only this 
would create a level playing field between EU manufactures and importers.
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9.11.2005 A6-0315/549

POPRAWKA 549
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 549
ARTYKUŁ 12 USTĘP 1

1. Jeżeli wymagania określone w załączniku 
IX są spełnione, informacje o swoistych 
właściwościach substancji mogą być 
uzyskiwane w inny sposób niż przez 
badania, w szczególności przy użyciu 
jakościowych albo ilościowych modeli 
zależności struktura-aktywność albo na 
podstawie informacji o substancjach o 
podobnej strukturze.

1. Jeżeli wymagania określone w załączniku 
IX są spełnione, informacje o swoistych 
właściwościach substancji, w szczególności 
dotyczące toksyczności dla ludzi, są 
uzyskiwane, kiedy tylko możliwe, w inny 
sposób niż przez badania na zwierzętach 
należących do kręgowców, w szczególności 
przy użyciu jakościowych albo ilościowych 
modeli zależności struktura-aktywność albo 
na podstawie informacji o substancjach o 
podobnej strukturze lub toksykogenomiki.

Or. en

Uzasadnienie

In addition to the ethical questions linked to vertebrate animal testing, there are numerous 
scientific problems with the validity of such animal tests for humans. Information about the 
properties of substances should therefore not only make use of alternative means such as 
QSARs, but also of the new and promising means of testing chemicals by assessing their 
effects via the reactions of marker genes.
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9.11.2005 A6-0315/550

POPRAWKA 550
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 550
ARTYKUŁ 12 USTĘP 1A (nowy)

1a. W sposób priorytetowy stosuje się 
metody in vitro oraz zależności (ilościowe) 
struktura-aktywność [(Q)SAR] oraz 
toksykogenomikę. W tym celu Komisja 
udostępnia przedsiębiorstwom listę badań, 
baz danych oraz zatwierdzonych modeli.

Or. en

Uzasadnienie

Modification of amendment 106 to include toxicogenomics as a priority, and shifting it to 
Article 12, as it does not make sense in Article 11 as adopted in committee.
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9.11.2005 A6-0315/551

POPRAWKA 551
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 551
ARTYKUŁ 21 USTĘP 1 LITERA Aa (nowa)

aa) substancje wprowadzone klasyfikowane 
jako bardzo toksyczne dla organizmów 
wodnych mogące mieć długotrwały 
niekorzystny wpływ na środowisko wodne 
(R50/53) zgodnie z dyrektywą 67/548/EWG 
i produkowane na terenie Wspólnoty lub 
sprowadzane w ilościach rzędu 100 ton lub 
więcej rocznie przez producenta lub 
importera;

Or. en

Uzasadnienie

This is an alternative approach to the amendment 120 as adopted by the Environment 
Committee, adding substances that are potentially of very high concern to the first phase of 
registration. As registration deadlines need to be clear, it is better to refer to substances 
already classified, instead to properties, which are often not yet known.
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9.11.2005 A6-0315/552

POPRAWKA 552
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 552
TYTUŁ VI

WŁAŚCIWY URZĄD OCENA 

Or. en

Uzasadnienie

Title VI deals with evaluation. As in any model, the agency and the Member States will 
cooperate, it is not appropriate to name any of these authorities in the title of this Title.
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9.11.2005 A6-0315/553

POPRAWKA 553
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 553
ARTYKUŁ 53 USTĘP 2A (nowy)

2a. Import i wprowadzenie do obrotu 
wyrobu zawierającego substancję, która jest 
wymieniona w załączniku XIIIa, uważane 
jest za równoznaczne z jej stosowaniem.

Or. en

Uzasadnienie

The REACH proposal does not specify provisions for imported articles containing substances 
of very high concern, which would fall under authorisation. Importers of articles must have 
the same obligations as other EU producers in order to effectively protect human health and 
the environment. A failure to rectify this would present a serious threat to health and 
environment protection and to the competitiveness of specific industry sectors.



AM\588492PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/554

POPRAWKA 554
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 554
ARTYKUŁ 54 LITERA Ca) (nowa)

(ca) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako uczulające;

Or. en

Uzasadnienie

Sensitisers should be added to the scope of authorisation. This is in line with the joint position 
of the German government, the German Chemical Industry Association (VCI) and the Trade 
Unions on Mining, Chemicals and Energy (IgBCE).
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9.11.2005 A6-0315/555

POPRAWKA 555
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 555
ARTYKUŁ 54 LITERA Cb) (nowa)

(cb) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako szkodliwe i będące silnie i 
długotrwale działającymi toksycznymi 
wziewnymi T, R 48;

Or. en

Uzasadnienie

Highly potent chronic toxic substances should be added to the scope of authorisation. This is 
in line with the joint position of the German government, the German Chemical Industry 
Association (VCI) and the Trade Unions on Mining, Chemicals and Energy (IgBCE).
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9.11.2005 A6-0315/556

POPRAWKA 556
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 556
ARTYKUŁ 56 USTĘP -1 (nowy)

-1. Substancje wskazane w art. 54 lit. (a), 
(b), (c), (ca) i (cb) są włączone do 
załącznika XIIIa.

Or. en

Uzasadnienie

Linked to the amendments introducing two new points to Article 54 by the same authors.
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9.11.2005 A6-0315/557

POPRAWKA 557
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 557
ARTYKUŁ 74 USTĘP 2 LITERA Da) (nowa)

(da) wieloletni program działań, który 
weryfikowany jest regularnie.

Or. en

Uzasadnienie

Modification of amendment 266 of committee. The agency has many tasks, all of which should 
be given in its workprogramme, which is to be revised regularly.
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9.11.2005 A6-0315/558

POPRAWKA 558
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 558
ARTYKUŁ 112 USTĘP 1

1. Zharmonizowana na poziomie Wspólnoty 
klasyfikacja i oznakowanie, od momentu 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, 
będzie dodana do załącznika I do dyrektywy 
67/548/EWG wyłącznie w przypadku 
klasyfikacji substancji jako rakotwórczej, 
mutagennej lub działającej szkodliwie na 
rozrodczość, kat. 1, 2 albo 3, lub mogącej 
powodować uczulenie w następstwie 
narażenia drogą oddechową. W tym celu 
właściwe urzędy Państw Członkowskich 
mogą przedstawić Agencji propozycje 
zharmonizowanej klasyfikacji i 
oznakowania, zgodnie z załącznikiem XIV.

1. Zharmonizowana na poziomie Wspólnoty 
klasyfikacja i oznakowanie, od momentu 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, 
będzie dodana do załącznika I do dyrektywy 
67/548/EWG w przypadku klasyfikacji 
substancji jako rakotwórczej, mutagennej 
lub działającej szkodliwie na rozrodczość, 
kat. 1, 2 albo 3, lub mogącej powodować 
uczulenie w następstwie narażenia drogą 
oddechową. Zharmonizowana klasyfikacja i 
oznakowanie w przypadku innych skutków, 
może również zostać dodana do załącznika 
I do dyrektywy 67/548/EWG. W tym celu 
właściwe urzędy Państw Członkowskich 
mogą przedstawić Agencji propozycje 
zharmonizowanej klasyfikacji i 
oznakowania, zgodnie z załącznikiem XIV.

Or. en

Uzasadnienie

The restriction of harmonised classification to CMR substances and respiratory sensitisers is 
not acceptable. There are many other highly relevant impacts on human health and the 
environment. Classification has proven to be very controversial, too controversial to be left to 
industry alone. Harmonised classification allows to solve conflicts without recourse to courts, 
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and therefore saves resources. Moreover, the classification of preparations determines 
whether a chemical safety assessment must be made (Art. 29), so it is important to have 
harmonised classification to avoid uncertainties and conflicts.
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9.11.2005 A6-0315/559

POPRAWKA 559
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 559
ARTYKUŁ 114A (nowy)

Artykuł 114a
Specjalne uregulowania dotyczące 

informowania opinii publicznej
1. Bez uszczerbku dla obowiązujących 
przepisów dotyczących oznakowania 
zgodnie z dyrektywą 67/548/EWG oraz 
199/45/WE, aby pomóc konsumentom w 
bezpiecznym i zrównoważonym 
wykorzystywaniu substancji i preparatów, 
producenci udostępniają sporządzoną w 
oparciu o zagrożenie informację, poprzez 
oznakowanie każdej jednostki 
wprowadzonej na rynek z przeznaczeniem 
na sprzedaż konsumentom, określającą 
zagrożenia związane z zalecanym użyciem 
produktu lub przewidywalne sytuacje 
niewłaściwego go wykorzystania. Ponadto 
oznakowanie opakowania produktu 
powinno się uzupełnić, gdy to stosowne, 
poprzez wykorzystanie innych kanałów 
komunikacyjnych, takich jak strony 
internetowe, w celu zapewnienia bardziej 
szczegółowych informacji odnośnie 
bezpieczeństwa i korzystania z substancji 
lub preparatu. 
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2.  Dyrektywy 1999/45/WE oraz 
67/548/EWG zostają odpowiednio 
zmienione.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment 298 adopted by ENVI should be clarified. In line with the confirmation of 
Unilever, which stands at the origin of the base amendment, the new risk communication is 
intended as an additional tool to existing labelling requirements. This should be made explicit 
in the amendment.
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9.11.2005 A6-0315/560

POPRAWKA 560
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 560
ARTYKUŁ 115

1. Dostęp do informacji, które nie są 
poufne, przedłożonych zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia, jest 
gwarantowany w przypadku dokumentów 
przechowywanych przez Agencję, zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 1049/2001 
Parlamentu Europejskiego i Rady. Agencja 
udostępnia takie informacje na wniosek, 
zgodnie z art. 73 ust. 2 lit. (d). 

1. Agencja udostępnia publicznie w 
Internecie przedłożone zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem oraz określone w art. 116 
ust.1 informacje, zgodnie z art. 73 ust. 2 lit. 
(d).

1a. Bez uszczerbku dla przepisów art. 116, 
dostęp do informacji jest gwarantowany w 
przypadku dokumentów przechowywanych 
przez Agencję, zgodnie z rozporządzeniem 
(WE) nr 1049/2001 Parlamentu 
Europejskiego i Rady.

2. Kiedykolwiek wniosek o udostępnienia 
przez Agencję dokumentów ma miejsce na 
mocy rozporządzenia (WE) Nr 1049/2001, 
Agencja konsultuje się z trzecią stroną 
przewidzianą w art. 4 ust. 4 rozporządzenia 
(WE) nr 1049/2001 zgodnie z drugim 
i trzecim akapitem.

2. Kiedykolwiek wniosek o udostępnienia 
przez Agencję dokumentów, które nie są 
publicznie dostępne, ma miejsce na mocy 
rozporządzenia (WE) Nr 1049/2001, 
Agencja konsultuje się z trzecią stroną 
przewidzianą w art. 4 ust. 4 rozporządzenia 
(WE) nr 1049/2001 zgodnie z drugim 
i trzecim akapitem.

Agencja informuje rejestrującego, 
potencjalnego rejestrującego, dalszego 
użytkownika, wnioskującego albo inną 

Agencja informuje niezwłocznie 
rejestrującego, potencjalnego rejestrującego, 
dalszego użytkownika, wnioskującego albo 
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zainteresowaną stronę o tym wniosku. 
Zainteresowana strona może w ciągu 30 dni 
złożyć deklarację określającą objęte 
wnioskiem informacje, będące jej zdaniem 
istotne pod względem handlowym, których 
ujawnienie mogłoby jej zaszkodzić w sensie 
komercyjnym i których tajność z tego 
powodu chce utrzymać względem 
wszystkich osób innych niż właściwe 
urzędy, Agencja i Komisja. W każdym 
przypadku trzecia strona dostarcza 
uzasadnienie.

jakąkolwiek inną zainteresowaną stronę o 
tym wniosku. Zainteresowana strona może 
przedłożyć Agencji, w ciągu 10 dni 
roboczych od momentu poinformowania 
przez Agencję, deklarację określającą objęte 
wnioskiem informacje, będące jej zdaniem 
istotne pod względem handlowym, których 
ujawnienie mogłoby jej zaszkodzić w sensie 
komercyjnym i których tajność z tego 
powodu chce utrzymać względem 
wszystkich osób innych niż właściwe 
urzędy, Agencja i Komisja. W każdym 
przypadku trzecia strona dostarcza 
uzasadnienie.

Deklaracja taka zostaje rozważona przez 
Agencję, która na podstawie uzasadnienia 
podejmuje decyzję czy zaakceptować tę 
deklarację przed wydaniem decyzji 
o pozytywnym rozpatrzeniu wniosku o 
udostępnienie dokumentów. Agencja 
informuje o swojej decyzji zainteresowaną 
stronę, która zgodnie z przepisami art. 87, 
88 i 89, może wnieść odwołanie od decyzji 
Agencji o niezaakceptowaniu deklaracji do 
Rady Odwoławczej, w ciągu 15 dni od tej 
decyzji. Wniesienie odwołania wstrzymuje 
wykonanie decyzji. Rada Odwoławcza 
podejmuje decyzję w ciągu 30 dni.

Deklaracja taka zostaje rozważona przez 
Agencję, która na podstawie uzasadnienia 
podejmuje decyzję czy zaakceptować tę 
deklarację przed wydaniem decyzji 
o pozytywnym rozpatrzeniu wniosku o 
udostępnienie dokumentów. Wnioskujący 
informowany jest o decyzji Agencji 
zazwyczaj w ciągu miesiąca od dnia 
wpłynięcia wniosku. W wyjątkowych 
okolicznościach, jak np. obszerne 
dokumenty lub duża liczba dokumentów, 
termin może zostać przedłużony o kolejny 
miesiąc. Wnioskujący powiadamiany jest z 
wyprzedzeniem o przedłużeniu terminu 
wraz z podaniem przyczyn tego 
przedłużenia. 
W przypadku, gdy Agencja zamierza 
udostępnić dokument, pomimo że 
zainteresowana strona złożyła 
przeciwstawną deklarację, Agencja 
powiadamia zainteresowaną stronę, po 
upływie terminu obejmującego 10 dni 
roboczych, o zamiarze ujawnienia 
dokumentu oraz informuje zainteresowaną 
stronę o dostępnych środkach, jakie 
zainteresowana strona może podjąć w celu 
przeciwstawienia się udostępnieniu 
dokumentu. 

3. Dostęp do informacji, które nie są 
poufne, przedłożonych zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia, jest 
gwarantowany w przypadku dokumentów 

3. Bez uszczerbku dla przepisów art. 116, 
dostęp do informacji przedłożonych zgodnie 
z przepisami niniejszego rozporządzenia, 
jest gwarantowany w przypadku 
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przechowywanych przez właściwe urzędy 
Państw Członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2003/4/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady. Państwa 
Członkowskie zapewnią ustalenie systemu, 
dzięki któremu każda strona, której to 
dotyczy będzie mogła wnieść odwołanie od 
decyzji podjętych w związku z dostępem do 
dokumentów. 

dokumentów przechowywanych przez 
właściwe urzędy Państw Członkowskich, 
zgodnie 
z dyrektywą 2003/4/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady. 

4. W toku postępowania odwoławczego albo 
w czasie, gdy odwołanie może zostać jeszcze 
wniesione, Agencja i każdy właściwy urząd 
Państwa Członkowskiego utrzymuje 
poufność informacji, o których mowa.
5. Agencja i każdy właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego stosuje przepisy art. 116 
niniejszego rozporządzenia podejmując 
decyzję odpowiednio na mocy przepisów 
art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1049/2001 i 
art. 4 dyrektywy 2003/4/WE. Jednakże, gdy 
Państwo Członkowskie otrzymało 
informacje za pośrednictwem Agencji, 
Agencja podejmuje decyzję o umożliwieniu 
bądź odmowie dostępu, zgodnie z 
przepisami art. 4 ust. 4 i 5 rozporządzenia 
(WE) nr 1049/2001.

5. Agencja i każdy właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego stosuje przepisy art. 116 
niniejszego rozporządzenia podejmując 
decyzję odpowiednio na mocy przepisów 
art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1049/2001 i 
art. 4 dyrektywy 2003/4/WE. Jednakże, gdy 
Państwo Członkowskie otrzymało 
informacje za pośrednictwem Agencji, 
Agencja podejmuje decyzję o umożliwieniu 
bądź odmowie dostępu, zgodnie z 
przepisami art. 4 ust. 4 i 5 rozporządzenia 
(WE) nr 1049/2001. 

6. Od każdej całkowitej bądź częściowej 
odmowy dostępu do dokumentów, wydanej 
przez Agencję na mocy art. 8 
rozporządzenia (WE) Nr 1049/2001, 
przysługuje odwołanie w formie skargi do 
Rzecznika Praw Obywatelskich albo do 
Rady Odwoławczej zgodnie z przepisami 
art. 87, 88 i 89.
7. Zarząd w ciągu sześciu miesięcy od 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia 
przyjmie ustalenia dla wdrożenia 
rozporządzenia (WE) nr 1049/2001.

7. Zarząd w ciągu sześciu miesięcy od 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia 
przyjmie ustalenia dla wdrożenia 
rozporządzenia (WE) nr 1049/2001.

Or. en

Uzasadnienie

Improved amendment as compared to amendment 301 adopted in committee, in line with the 
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proposal from the UK Presidency.
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9.11.2005 A6-0315/561

POPRAWKA 561
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 561
ARTYKUŁ 116 USTĘP 2 LITERA A)

(a) szczegóły dotyczące pełnego składu 
preparatu;

(a) ilościowe szczegóły dotyczące pełnego 
składu preparatu;

Or. en

Uzasadnienie

Public information about the full composition of preparations is already status quo for 
cosmetics and for detergents. The confidentiality should therefore be limited to quantitative 
information, otherwise the status quo in related legislative acts risks to be undermined.
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9.11.2005 A6-0315/562

POPRAWKA 562
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 562
ARTYKUŁ 128

Zmiany do załączników mogą być 
wprowadzane według procedury wskazanej 
w art. 130 ust. 3.

Zmiany do załącznika X mogą być 
wprowadzane według procedury wskazanej 
w art. 130 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

The Annexes set out crucial requirements such as the level of data requirements. These have 
been subject to intensive debate by the co-legislators. The comitology procedure must be 
limited to implementing measures. The comitology procedure should therefore only be used 
for the technical adaptations of Annex X, setting out the test protocols.



AM\588492PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/563

POPRAWKA 563
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 563
ARTYKUŁ 133 USTĘP 3

3. Raport, o którym mowa w art. 114 ust. 3, 
dotyczący doświadczenia uzyskanego 
z funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia zawiera weryfikację 
wymagań odnoszących się do rejestracji 
substancji produkowanych albo 
importowanych jedynie w ilościach 
zaczynających się od 1 tony i mniejszych 
niż 10 ton rocznie, na producenta albo 
importera.

3. Raport, o którym mowa w art. 114 ust. 3, 
dotyczący doświadczenia uzyskanego 
z funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia zawiera weryfikację 
informacji odnoszących się do rejestracji 
substancji. 

Na podstawie tej weryfikacji, Komisja może 
zgodnie z procedurą, o której mowa 
w art. 130 ust. 3, zmodyfikować określone w 
załączniku V wymagania w zakresie 
informacji dla substancji produkowanych 
albo importowanych w ilościach 1 tony lub 
więcej, ale nie przekraczających 10 ton 
rocznie na producenta albo importera, 
biorąc pod uwagę najnowsze postępy, np. w 
związku z alternatywnymi metodami badań 
i (ilościowymi) zależnościami budowa-
aktywność ((Q)SARs).

Na podstawie tej weryfikacji, Komisja 
przedstawia, w danym wypadku zgodnie z 
art. 251 Traktatu, propozycję modyfikacji 
określonych w załącznikach V-VIII 
wymagań, w celu uwzględnienia 
najnowszych postępów, zwłaszcza w 
związku z alternatywnymi metodami badań 
i (ilościowymi) zależnościami budowa-
aktywność ((Q)SARs) oraz 
toksykogenomiką.

Or. en



AM\588492PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

Uzasadnienie

Modification of amendment 314 as adopted in committee. Any modification of the testing 
requirements should be made by co-decision. A review of the information requirements 
should concern all Annexes, with the purpose of taking into account the latest developments 
with regard to alternative testing, QSARs and toxicogenomics.
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9.11.2005 A6-0315/564

POPRAWKA 564
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 564
ARTYKUŁ 133A (nowy)

Artykuł 133a
Okresowa ocena dotychczasowych skutków
1. Po pięciu latach od momentu wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia, bez 
uszczerbku dla postanowień art. 133, 
Komisja przeprowadzi okresową ocenę 
dotychczasowych skutków niniejszego 
rozporządzenia. Ocena ta będzie zawierać 
analizę wdrażania niniejszego 
rozporządzenia, konfrontację uzyskanych 
wyników z wcześniejszymi oczekiwaniami 
oraz ewaluację wpływu niniejszego 
rozporządzenia na osiągnięcie wysokiego 
poziomu ochrony zdrowia ludzkiego i 
środowiska naturalnego oraz na 
funkcjonowanie rynku wewnętrznego i 
konkurencji na tym rynku.
2. Komisja przedstawi ocenę 
dotychczasowych skutków Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie najpóźniej [w 
szóstą rocznicę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia]. Komisja przedstawi 
projekt poprawek do obecnego 
rozporządzenia, które będą wydawać się 
konieczne w wyniku oceny 
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dotychczasowych skutków.

Or. en

Uzasadnienie

Considering the importance of the regulatory system REACH sets up, it is necessary to 
evaluate the results achieved in the first years of implementation in order to check whether 
the initial targets can be met, and if not, to make the necessary adjustments. The ex post 
impact assessment should not only consider the effects on the internal market, but also on the 
level of protection of human health and the environment.
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9.11.2005 A6-0315/565

POPRAWKA 565
Poprawkę złożyli Carl Schlyter, Hiltrud Breyer, Caroline Lucas i Satu Hassi, w imieniu grupy 
politycznej Verts/ALE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 565
ARTYKUŁ 135

Skreśla się art. 14 dyrektywy 1999/45/WE. Skreśla się art. 14 dyrektywy 1999/45/WE. 
Bez uszczerbku dla obowiązujących 
przepisów dotyczących oznakowania 
zgodnie z dyrektywą 199/45/WE, Dyrektywę 
1999/45/WE zmienia się, aby zapewnić 
dostarczenie konsumentom potrzebnych 
informacji, umożliwiających im 
podejmowanie odpowiednich kroków w 
celu bezpiecznego korzystania z substancji i 
preparatów.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment 318 adopted by ENVI should be clarified. In line with the confirmation of 
Unilever, which stands at the origin of the base amendment, the new risk communication is 
intended as an additional tool to existing labelling requirements. This should be made explicit 
in the amendment.


